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Cù-lao-phụng, Cù-lao-bàng, Cách nhau trên dưới một ngàn dòng xanh.

Nhớ xưa Khâm-mạng Triều-đình, Có quan Đại-sứ kinh dinh cương trường.

Tên là ông Nguyễn-tri-Phương, Đồn-điền thiết lập ruộng vườn phá khai.

Trà-vinh cuộc đất rộng dài, Quân Đồn-điền ước hơn vài ngàn dân.

Cầu-ngang Trà-cú xa gần, Đào kinh khẩn đất lần lần mở mang.

Ngày nay ruộng tốt muôn ngàn, Công ơn quan Nguyễn nhẫy tràng Trà-vinh.

Cầu-ngang chỗ rất, lịch thanh, Ông Lưu-minh-Mẫn rạng danh tiền-hiền.

Sữa làng Minh-thuận mối giềng, Nay còn ngày kị thường niên rở ràng.

Giữa chừng gặp lúc rối loàn, Có ông Phủ Nhiễu kĩ cang sắp bày.

Hiện đà hưu trí ngày nay, Vợ hầu sung túc no say cuộc trần.

Thầy chánh-tỗng Hợi có phần, Công lao giúp nước thận cần bấy lâu.

Hiện kiêm thi đậu huyện hầu, Đợi tờ thăng hỗ chói màu gấm thêu.

Giàu mà tánh ý không kiêu, Giữ nền phước đức kẻ yêu người vì.

Tục nơi Bến-có rất kỳ, Thuộc tỗng Trà-phủ làng thì La-vi.

Mỗi năm thập nguyệt đáo kỳ, Lễ Ót-tầm-bốc gốc thì của Mên.

Che chòi buôn bán hai bên, Nhóm nơi Bến-có dưới trên sum vầy.

Nội trong ba bốn đêm ngày, Dừa tươi với chuối đông dầy người ta.

Bữa đầu kễ bữa mười ba, Đến ngày mười sáu nhóm mà luôn luôn.

Dập dều Hớn, Thỗ không buồn, Ba-ngoe bong vụ bày tuồng ăn thua.

Chuối dừa Mên thảy đi mua, Mua nơi Bến-có cúng chùa quí hơn.

Lưu truyền lệ của cỗ nhơn, Ông bà người Thỗ khéo cơn đặt bày.

Ao-vuông cảnh cũng đẹp thay, Tại Trà-phú tỗng ranh ngay hai làng.

Lượng-sa, Đôn-hóa, rỏ ràng, Dấu xưa tích củ coi càng vui say.

Ước chừng hai ngàn thước tây, Tư bề vuôn vức thẳng ngay một tòa.

Dưới thời ngư thủy liên hoa, Trên thời bờ lũy diềm dà cây giăng.

Tiếng Cu-bà-rẹt-ta-băng, Nguyên là tiếng Thổ bỗn căng chuẩn thằng.

Dịch ra tiếng Hớn gọi rằng, Lũy-ao-hồ-phật Chà-văn vậy mà.

Dịch thành ra chữ nhu ta, Tiếng người cải dụng kêu là Trà-vinh.

Thuở cựu có Phường-nữ-Trinh, Tại Lai-vi xã niên kinh bại tàng.

Thị-Duông tuy gái Mên mang, Mà lòng nghĩa liệc trinh nhàn khả phong.

Trinh-Phường trải mấy thu đông, Ngói vôi xiêu ngã sạch không tan tành.

Thầy Cai-tổng Huỳnh-nhựt-Thanh, Chuyện làm phải nghĩa mình đành khải đoan

Thiện nam tín nữ lân bàn, Chung tiền sữa lại kĩ càng như y.

Trùng tu nghiêm chỉnh oai nghi, Bốn mùa hương khói vỉnh vi để đời.

Câu liên trước cữa rạng ngời, Triều-đình thưởng tứ miệng người đọc vang.
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